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Rimuovere la guarnizione come indicato in figura.

Remove the washer as shown in the picture.

Interrompre le joint comme indiqué sur dessin.

Sacar la goma como indicado.

Entfernen die Dichtung wie Abbildung.

Óäàëèòü óïëîòíèòåëü, êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå.

Uszczelnienie usun¹æ jak wskazano na rysunku.
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